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We find in the Book of Psalms: 12¥=18499% [] DN YNV ; 9PY 22N D -INNYI-HN - “My
wrongful enemies should not rejoice over me; [neither] those that hate me without a cause
shall wink with the eye []” (Ps 35:19).

However, the logic of this verse, and the understanding of the English (but not the Greek)
translators suggest that here the words: 9N *2¥ - “upon me shall not” are erroneously missing.
In addition, the logic of this verse suggests that here (and in verse: Ps 69:5) the words:

9PW N are a vowel letter substitution error of: 4pPW 2NN - “those that love lies” (e.g. Zec
8:17; Ps 52:5).

Five verses later we find: [] *9=90W2-5N) 5 50ON 1IN TPT8 »VOVY - “YHWH my God
Judge me according to your righteousness; and [they] shall not rejoice over me” (Ps 35:24).

The Greek (and the English) translators believed that here the word: “they” is missing, but the
comparison between these verses suggests that the here the missing words are: 9pVY *2MN -
“those that love lies.”

Three chapters latter we find: Y5930 2% [] 9939 VIV ; [] *9-INNYI -1 ,>NNIN-*I - “For |

said: Lest [they] shall rejoice over me; when my foot slips, [they]magnified [themselves] over
me” (Ps 38:17).

The comparison between the verses suggests that here again the words: 9pW¥ *29IN - “those
that love lies” are erroneously missing. The logic of this verse, and the comparison between
these verses also suggest that here the words: Y9940 *9¥ *9)9 VINA are a letter insertion, a
letter substitution, and a word deletion error of: 19922 %9¥ DN INIYW 9929 VINA - “when my
foot slips, those that hate me without a cause will delight upon me.” This understanding is
supported by the reading of: VAN 25 Y922 99 - “my adversaries will delight when I will
slip” (Ps 13:5).




